
Anita Kristensen 

 

 

Native Norwegian translator with a passion for communication 

With a background in technical customer service and training, and experience in writing training 

materials, stories, thoughts and poetry I have considerable experience. In addition, I have been 

passionate about the English language for as long as I can remember.  Combined with a well-

developed knack for clear communication, this makes me a good asset.

• Tech support – >15 years 

• Touch – 26 years – 65 WPM 

• Management skills – Team Leader 

• Great communicator 

• Creative 

• Good linguist 

• Perceptive 

• Accurate 

 

Key successes: 

• Was on the team that set up the IT department for the Norwegian Airport Express Train 

• Added subtitles to a movie I love 

• Had several articles published 

• Installed running water in my home  

• Created a training program for tech support 

• Encouraged a young woman to write her first book, by extensive consulting 

 

Experience: 

Community Manager “Learn how to become a Freelance Translator” 
December 2018 - present day 
Answering a wide range of questions from participants on for instance setting up their own business, 
creating a selling CV and keeping their spirits up. Taking part in brainstorming on translating 
sentences/terms.  
 

Freelance translator 

August 2018 - present day 

 

Editing consultant 
January 2018 - present day 
Providing editing services to a young author embarking on her first series of novels in the fantasy 
genre. We are working on book one and two at present. 
 
Translator 
August 2014 
Zivorad M Slavinski gave a three-day course in Deep Peat 4. I translated the course materials and 
parts of his book. I also interpreted during the course. 
 

 

  Anita Kristensen 
E: anita@anitas-verden.no, T: +47 92061334, Skype: anikris2003, https://anikris.wix.com/translator 
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Team leader/Lecturer 
March 2009 - April 2015 
The first year in Energiselskapet Buskerud (now Glitre) I worked with technical customer support. 
Then I was promoted to team leader, I was then in charge of training and following up my team’s 
results. When I wanted to specialize in training I was put in charge of creating and executing a 
training plan for the entire customer support center. I was also in charge of creating any and all 
documentation, presentations and exercises. 
Isphuset.no 
2007 
Customer support, translation of dialogs in software. Registering webdomains. 
 
Youtube/Google junkie 
2005 - present day 
I devour information on any and every question that comes up in life. For example, crafts, car 
mechanics, car upholstery, plumbing, patching cat-6 cables, woodworking and many more. This 
makes me a particularly knowledgeable translator and is one of my greatest assets. 
 
 
Anglophilic 
1977 - present day 
I have always loved the English language, with a particular affection for British English. I adore Jane 

Austen’s English. I use English when I talk to myself. I write poetry and stories in English and almost 

anything I read is in English. I tried speaking English to keep information from my son, but he caught 

on, so now our main language of communication is English. To my husband’s frustration, I fight with 

him in English, making it rather difficult for him to understand. 

Skills 

Adept at understanding and mastering new software. 

 

Interests 

• Crafts 

• Sewing 

• Singing 

• Writing 

• Reading 

• Woodworking 

• Pyro pen drawing 

• Philosophy 

• Psychology 

• Learning new things 

 


